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K E N N E T H R . S C H O L B E R G , P i e r r e B a y l e a n d S p a i n . T h e U n i v e r s i t y of N o r t h 
C a r o l i n a Press, C h a p e l H i l l , 1958; 40 p p . ( S t u d i e s i n t h e R o m a n c e L a n g u a g e s 
a n d L i t e r a t u r e s , 3 o ) . 

E s p a ñ a o c u p a u n l u g a r i m p o r t a n t e e n l a o b r a de B a y l e , sobre t o d o e n su 
D i c t i o n n a i r e h i s t o r i q u e e t c r i t i q u e y e n sus N o u v e l l e s d e l a République d e s 
L e t t r e s . E l profesor S c h o l b e r g acomete p o r p r i m e r a vez e l estudio de este tema, 
ya q u e , según dice, l a c o n d e n a l a n z a d a p o r M e n é n d e z P e l a y o c o n t r a B a y l e 
( " i n g e n i o cáustico, v a g a b u n d o y m a l e a n t e . . . , a m i g o de a m o n t o n a r nubes") pa­
rece h a b e r apartado de él a los críticos españoles . 'Su monograf ía es a p r e t a d a y 
sintética, p e r o m u y c o m p l e t a , y será s i n d u d a de g r a n u t i l i d a d . 

B a y l e n u n c a estuvo e n l a Península , p e r o leía español; t u v o a l a m a n o 
m u c h a s fuentes de información, y las ut i l izó, e n genera l , c o n b u e n c r i t e r i o , d a n d o 
p r u e b a s de " u n interés más q u e s u p e r f i c i a l " p o r España. E s lástima q u e su 
espír i tu crítico y r a c i o n a l i s t a n o se haya a p l i c a d o de m a n e r a más coherente 
a las cosas de a l l e n d e los P i r i n e o s , y a que , c o m o él m i s m o dice, e l objeto de su 
D i c t i o n n a i r e fue corregir los errores d e l G r a n d d i c t i o n n a i r e h i s t o r i q u e de M o -
réri , y n o repi te los temas q u e e n este ú l t i m o estaban tratados s i n errores de 
b u l t o . Así , n o h a b l a de autores c o m o Cervantes , C a l d e r ó n , T i r s o o Q u e v e d o , 
p e r o e n c a m b i o se o c u p a de M e n a , l a C e l e s t i n a , C a m ó e s - e l m a y o r p o e t a d e su 
é p o c a — , L o p e de V e g a — e l más f e c u n d o de todos los t i e m p o s — G ó n g o r a — " u n 
g é n i e fort é l e v é " — y, más d e t e n i d a m e n t e , de G r a c i á n — " u n génie d ' u n e force 
et d ' u n e é lévat ion a d m i r a b l e " — y d e l Diálogo e n l a u d e d e l a s m u j e r e s de J u a n 
d e E s p i n o s a . L e interesan m u c h o más los historiadores , los teólogos y los escri­
tores rel igiosos, en especial los heterodoxos . A l a b a m u c h o a l p a d r e M a r i a n a 
( a u n q u e su j u i c i o sobre e l D e r e g e es algo a m b i g u o ) y se sirve constantemente 
d e su H i s t o r i a d e España; e n c a m b i o , desprecia a fray P r u d e n c i o de S a n d o v a l 
p o r re tór ico ( " U n e page d e M . de T h o u est préférable à u n v o l u m e de Sando­
v a l " ) y a fray A n t o n i o de G u e v a r a p o r m e n t i r o s o ; concede m u c h a a tenc ión a 
fray L u i s de L e ó n y trata c o n interés a los "herejes" c o m o Barto lomé C a r r a n z a , 
F r a n c i s c o de E n z i n a s , e l d o c t o r C o n s t a n t i n o y J u a n de Valdés . Sus not ic ias 
bibl iográficas p r o c e d e n e n b u e n a parte de Nicolás A n t o n i o , a q u i e n a d m i r a 
m u c h o (reconoce q u e F r a n c i a n o t i e n e n a d a c o m p a r a b l e a l a B i b l i o t h e c a h i s ­
p a n a ) . F i n a l m e n t e , casi s i e m p r e de l a m a n o de M a r i a n a , estudia l a h i s t o r i a 
d e E s p a ñ a e n varios artículos; las páginas q u e d e d i c a a A l f o n s o X son p a r t i c u ­
l a r m e n t e notables. 

L o q u e i r r i t a b a a M e n é n d e z P e l a y o era s i n d u d a el espíritu escéptico y m o r ­
d a z m e n t e a n t i c l e r i c a l de B a y l e . S c h o l b e r g reconoce que e l a u t o r d e l D i c t i o n n a i r e 
— o b r a q u e desempeñó u n p a p e l t a n decis ivo e n l a h i s t o r i a d e l p e n s a m i e n t o 
e u r o p e o — n o v i o c o n s impatía a l p u e b l o español , que h a b l ó m a l de su carácter 
y de sus hábitos, q u e se m o f ó de sus m o n a r c a s y de su v i d a re l ig iosa , y q u e 
esta a c t i t u d negat iva l o l levó a veces " a aceptar c o m o verdaderas a lgunas his­
torias de dudosa a u t e n t i c i d a d " ; p e r o — a ñ a d e — todo eso q u e d a c o m p e n s a d o 
p o r e l interés c o n que v i o a los escritores españoles: las not ic ias q u e d i o acerca 
d e e l los c u m p l i e r o n u n a v a l i o s a f u n c i ó n d i v u l g a d o r a entre e l p ú b l i c o e u r o p e o 
de fines d e l s iglo x v n y comienzos d e l x v m . — A . A L A T O R R E . 

K U R T B A L D I N G E R , L'étymologie h i e r e t a u j o u r d ' h u i . C o m m u n i c a t i o n a u X o C o n ­

grès de l ' A s s o c i a t i o n I n t e r n a t i o n a l e des Études Françaises, i 9 5 8 . - E x t r a i t 

des C a h i e r s de l ' A s s o c i a t i o n I n t e r n a t i o n a l e des Études Françaises, n ú m . 11, 

1959; 34 P P -

E n esta comunicac ión, e l p r o f e s o r d e H e i d e l b e r g hace u n a breve h i s t o r i a d e l 

c o n c e p t o q u e de l a e t imología se h a t e n i d o desde e l s ig lo x v n hasta l a a c t u a l i -
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d a d . L a et imología a n t i g u a tenía y a en cuenta , ocas ionalmente , l a d u a l i d a d 
de l signo l ingüíst ico — e l n o m b r e y l a significación—, p e r o se detenía sobre todo 
en l a significación, q u e los filólogos c o n s i d e r a b a n más estable q u e l a f o r m a 
fonética; e l c o n t e n i d o semántico era pues l o más i m p o r t a n t e . E n e l s iglo x i x , 
c o n e l es tablec imiento de u n m é t o d o fonético r i g u r o s o — c o m p a r a t i v o e histó­
r i c o — , e l á n g u l o de m i r a c a m b i a p o r c o m p l e t o : se crean reglas c o n carácter de 
ley. E l p u n t o c u l m i n a n t e d e este n u e v o sistema es el R E W de M e y e r - L ü b k e : 
e n él se parte estr ictamente de l a f o r m a , s i n hacer g r a n caso d e l s ignif icado. 

P o s t e r i o r m e n t e , c o n los trabajos d e Darmesteter y de Bréal , l a semántica 
se h a i d o c o n s t i t u y e n d o en c i e n c i a r igurosa , como lo h i z o e n e l s iglo x i x l a 
fonética. L a geograf ía l ingüíst ica y l a dialectología h a n apoyado esta evoluc ión, 
a l ofrecer numerosas formas nuevas o desconocidas. L a et imología vo lv ió a 
considerar el c o n t e n i d o de las p a l a b r a s (cf. P . Z U M T H O R , " F r . étymologie. Essai 
d 'h is to i re s é m a n t i q u e " , Mélanges W a r t b u r g , 1958, p p . 873-893). As í se h a n per­
filado dos concepciones de l a et imología . U n a , l a etimología-origen, en e l sentido 
fonético, t r a d i c i o n a l ; o t r a , l a etimología-historia d e l a p a l a b r a . L a et imología , e n el 
sent ido m o d e r n o , es l a b iograf ía de l a p a l a b r a . Ésta es l a base d e l F E W de W a r t ­
b u r g , y está en l o h o n d o de trabajos de eminentes filólogos, c o m o M e n é n d e z P i d a l , 
G a r d e t t e , Schalk, etc. N a t u r a l m e n t e q u e los p r o b l e m a s de fijación de fechas, 
p r i m e r a aparic ión de las voces, o sus matices semánticos, c o b r a n primerís ima 
i m p o r t a n c i a . A s i m i s m o l a orientación e s t r u c t u r a l de l a invest igación es p r i n c i ­
p i o básico p a r a l a n u e v a et imología (cf. P . G U I R A U D , " L e s champs m o r p h o ­
sémantiques" , B S L P , 52, 1956, p p . 265-288). 

A estos dos aspectos nuevos (et imología histórica y or ientac ión estructural) 
se a ñ a d e u n tercero: l a busca d e l n e x o entre l a h i s t o r i a d e l a p a l a b r a y la 
h i s t o r i a d e l h o m b r e . E l c o n o c i m i e n t o d e l m e d i o socia l , h u m a n o , e n que h a n 
i d o n a c i e n d o las voces, o trasformándose, es f u n d a m e n t a l p a r a l a et imología. 
U n o de los grandes quehaceres d e l f u t u r o será e l de establecer b i e n e l m e d i o 
c r e a d o r (social, artístico, p r o f e s i o n a l , etc.), sobre e l q u e ya se v a n h a c i e n d o tra­
bajos est imables (como los de T i l a n d e r sobre cinegética, Q u e m a d a sobre l a ter­
m i n o l o g í a médica d e l siglo x v n , V a r e t sobre e l léxico filosófico, y otros). L a s 
páginas de B a l d i n g e r nos p o n e n e n e v i d e n c i a l a n u m e r o s a p r o b l e m á t i c a que se 
presenta ante l a tarea d e l f i lólogo, R h e i n f e l d e r , a l es tudiar l a p a l a b r a p e r s o n a , 
se h a visto o b l i g a d o a p e n e t r a r e n los d o m i n i o s más diversos: fi losofía y psico­
logía, arqueología , h i s t o r i a d e l arte, j u r i s p r u d e n c i a , h i s t o r i a g e n e r a l y eclesiás­
t ica, ciencias ocultas, zoología, astrología, etc. E s decir , q u e l a h i s t o r i a d e l voca­
b u l a r i o se desprende d e l c o n j u n t o t o t a l de las act ividades h u m a n a s . C o n lo cual 
se vuelve a p o n e r e n p r i m e r p l a n o l a definición de D i d e r o t , según e l cua l la 
filología es u n a especie de c i e n c i a "composée de g r a m m a i r e , de p o é t i q u e , d 'an­
tiquités, d 'h is to ire , de p h i l o s o p h i e , q u e l q u e f o i s m ê m e de m a t h é m a t i q u e s , de mé­
decine, de j u r i s p r u d e n c e , sans t ra i ter aucune de ces matières à f o n d n i séparé­
m e n t , mais les effleurant toutes o u e n p a r t i e " . L a a m e n a exposic ión de B a l ­
d i n g e r aparece, además, a v a l o r a d a c o n expresivos e jemplos. — A . Z A M O R A 
V I C E N T E . 

R O B E R T K . S P A U L D I N G , S y n t a x of t h e S p a n i s h v e r b . L i v e r p o o l U n i v e r s i t y Press, 

L i v e r p o o l , 1958; v i + 136 + x i i i p p . 

Es v e r d a d e r a m e n t e a d m i r a b l e l a concisión c o n q u e e l profesor S p a u l d i n g ha 
r e s u m i d o — e n sus l íneas esenciales y s in menoscabo de l a c l a r i d a d n e c e s a r i a -
Ios complejos usos d e l v e r b o español m o d e r n o . C o n este breve m a n u a l se pro­
p o n e e l a u t o r e x p l i c a r a los estudiantes d e h a b l a inglesa el c o m p l i c a d o funcio­
n a m i e n t o d e l v e r b o castel lano, seña lando a l a p a r c o n g r a n precis ión e l signi­
ficado de cada u n a de las construcciones verbales de n u e s t r a l e n g u a . T o d o s los 


